
FR - L’appareil est livré avec cette notice simplifiée qui fournit les éléments essentiels pour l’installer et l’utiliser au quotidien. 
La notice complète est disponible en téléchargement gratuit via ce QR code.
EN - The full manual in english is available as a free download via this QR code.
IT - Le istruzioni complete in italiano sono scaricabili gratuitamente tramite questo codice QR.
ES - El manual completo en español puede descargarse gratuitamente mediante este código QR.
PT - As instruções completas em português podem ser descarregadas gratuitamente utilizando este código QR.
NL - De volledige instructies in het Nederlands kunnen gratis worden gedownload met deze QR-code
DE - Die vollständige deutsche Anleitung steht über diesen QR-Code zum kostenlosen Download bereit.

Réf. 477365

FR - Micro-chaîne stéréo Bluetooth® et platine effet bois / EN - Wood-effect Bluetooth® stereo micro system and turntable / IT - Sistema Hi-Fi stereo 
Bluetooth® con giradischi effetto legno / ES - Micro-cadena estéreo Bluetooth® y platina efecto madera / PT - Micro sistema estéreo Bluetooth® e 
gira-discos efeito madeira / NL - Bluetooth® micro-stereo en platenspeler met houteffect / DE - Bluetooth®-Stereo-Mikroanlage und Plattenspieler im 
Holzdesign
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FR - AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vous devez avoir lu et compris toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil. En cas de dommages dus au non-respect des 
instructions, la garantie ne s’appliquera pas.
•	 Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
•	 Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
•	 Protégez le câble d’alimentation de façon à éviter de marcher dessus ou de le coincer, particulièrement au niveau des fiches, de 

la prise de courant et du point de sortie de l’appareil. Vérifiez que la tension d’alimentation correspond à la tension indiquée sur la 
plaque à l’arrière de l’appareil. Lorsque vous débranchez l’alimentation de la prise secteur, tirez uniquement au niveau de la fiche 
de la prise, ne tirez pas sur le câble. Avant de brancher la prise secteur, assurez-vous d’avoir effectué tous les autres branchements.

•	 Utilisez uniquement des équipements/accessoires recommandés par le fabricant.
•	 Confiez toutes les réparations de l’appareil à des réparateurs qualifiés. Une réparation est nécessaire quand l’appareil a été endom-

magé d’une quelconque manière, notamment :
- si le câble d’alimentation est endommagé
- en cas de déversement de liquide ou d’insertion d’objets dans l’appareil
- en cas d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité
- si l’appareil ne fonctionne pas normalement
- ou si l’appareil est tombé ou a subi un choc
•	 La plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure de l’appareil.
•	 Ne bloquez jamais les orifices de ventilation. Assurez-vous de disposer d’un espace suffisant pour assurer la ventilation. Placez le 

produit sur une surface stable.
•	 Cet appareil doit être utilisé dans un environnement tempéré, à l’abri de la lumière directe du soleil, des flammes nues ou de la cha-

leur, des appareils de chauffage, des cuisinières ou de tout autre appareil (y compris des amplificateurs) qui génère de la chaleur. 
Ne l’installez pas à proximité de sources de chaleur.

•	 Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer. Ne lubrifiez aucune partie de cet appareil. Nettoyez-le avec un chiffon doux. 
N’utilisez pas de produits abrasifs ni de nettoyants agressifs.

•	 Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au câble d’alimentation, à la fiche ou à l’adaptateur, afin de pouvoir débran-
cher cet appareil de la prise secteur si nécessaire.

•	 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact avec des gouttes, ni des éclaboussures. 
N’utilisez pas cet appareil dans un environnement humide ou mouillé.

•	 Débranchez cet appareil en cas d’orage ou si vous n’allez pas l’utiliser pendant une longue période.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités phy-

siques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou 
aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil, ni avec le câble (risque d’étranglement). Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sans surveillance.

•	 Cet appareil doit être alimenté uniquement en très basse tension de sécurité correspondant au marquage figurant sur l’appareil.
•	 Cet appareil est réservé à un usage domestique, ne l’utilisez pas à l’extérieur.

EN - SAFETY WARNING AND NOTICE
You must read and understand all the instructions before using this appliance. The warranty will not apply if damage is caused by 
failure to follow the instructions.
•	 Never remove the appliance casing.
•	 Never place this appliance on top of other electrical equipment.
•	 Protect the power cable from being stepped on or pinched, particularly at the plugs, sockets, and the point where it exits the ap-

pliance. Make sure that the power rating corresponds to the voltage shown on the rating plate at the rear of the appliance. When 
unplugging the power supply, pull only on the plug, do not pull on the cable. Never pull on the cable. Ensure you have completed 
all the other connections before connecting the mains plug.

•	 Only use attachments/accessories that are recommended by the manufacturer.
•	 Entrust all appliance repairs to qualified repairers. Repair is needed when the appliance has been damaged in any fashion, and in 

particular:
- if the power cable is damaged
- in the event of a liquid spill or objects being inserted into the appliance
- if the appliance is exposed to rain or dampness
- if the appliance does not operate normally
•	 The series panel is located on the bottom of the appliance.
•	 Never block the air vents. Make sure you have enough space for ventilation. Place the product on a stable surface. 
•	 This device must be used in a moderate climate, away from direct sunlight, naked flames or sources of heat, heaters, cookers or any 

other devices (including amplifiers) that generate heat. Do not install near a heat source.
•	 Always unplug the device before cleaning it. Never lubricate any part of this appliance. Clean it with a soft cloth. Do not use 

abrasive products or harsh cleaners.
•	 Ensure that you always have easy access to the power cord, plug or adapter to disconnect this appliance from the mains if neces-

sary.
•	 Do not use this appliance near water. It must not be dripped on or splashed. Do not use this appliance in a damp or wet environ-

ment.
•	 Disconnect this appliance in the event of a storm, or if you intend not to use it for a long period of time.
•	 This appliance can be used by children aged 8 and over, and by persons with a physical or sensory disability, learning difficulties or 

a lack of experience and knowledge, provided they are supervised or have received instructions on the safe use of the appliance, 
and they understand the risks involved. Children must not play with the appliance or the power cord (risk of strangulation). Child-
ren must not clean or maintain the appliance without supervision.

•	 This device must only be supplied with very low safety voltage as indicated on the device.
•	 This device is for household use only; do not use outdoors.

IT - AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
È necessario avere letto e compreso tutte le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio. In caso di danni dovuti al mancato rispetto 
delle istruzioni, la garanzia non sarà applicabile.
•	 Non rimuovere mai il rivestimento dell’apparecchio.
•	 Non collocare mai l’apparecchio sopra un altro dispositivo elettrico.
•	 Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che venga calpestato o si impigli, specialmente in prossimità delle spine, delle prese 

di corrente o del punto di uscita dell’apparecchio. Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione indicata 
sulla targhetta posta dietro all’apparecchio. When unplugging the power supply, pull only on the plug, do not pull on the cable. 
Prima di collegarlo alla presa di corrente, assicurarsi di aver effettuato tutti gli altri collegamenti.

•	 Utilizzare esclusivamente parti/accessori raccomandati dal produttore.
•	 Affidare tutti gli interventi di manutenzione a personale qualificato. L’assistenza è necessaria quando l’apparecchio viene danne-

ggiato in qualsiasi modo, come ad esempio:
	 - se il cavo di alimentazione è danneggiato;
	 - se è stato versato del liquido o sono stati inseriti degli oggetti all’interno dell’apparecchio;
	 - in caso di esposizione dell’apparecchio alla pioggia o all’umidità;
	 - se l’apparecchio non funziona normalmente;
	 - se l’apparecchio è caduto o ha subito un urto.
•	 La targhetta segnaletica si trova sulla parte inferiore dell’apparecchio.
•	 Non bloccare mai le aperture di ventilazione.
•	 Assicurarsi di avere spazio sufficiente per garantire la ventilazione. Posizionare il prodotto su una superficie stabile. 
•	 L’apparecchio deve essere utilizzato in ambienti temperati, al riparo dalla luce diretta del sole, dalle fiamme libere o da fonti di 

calore, dagli apparecchi di riscaldamento, dai fornelli o da qualsiasi altro dispositivo (compresi gli amplificatori) che generi calore. 
Non deve essere installato in prossimità di fonti di calore.

•	 Scollegare sempre l’apparecchio prima di pulirlo. Non lubrificare alcuna parte dell’apparecchio. Pulirlo con un panno morbido. Non 
utilizzare prodotti abrasivi né detergenti aggressivi.

•	 Assicurarsi di poter sempre accedere facilmente al cavo di alimentazione, alla spina o all’adattatore, per poter scollegare l’appa-
recchio dalla presa di corrente, se necessario.

•	 Non utilizzare l’apparecchio in un ambiente umido o bagnato.
•	 Scollegare l’apparecchio in caso di temporale o in caso di inutilizzo per un periodo prolungato.
•	 L’apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché da persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenze, a condizione che siano sorvegliati o abbiamo ricevuto le istruzioni relative 

all’utilizzo dell’apparecchio in tutta sicurezza e ne comprendano i potenziali rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio 
né con il cavo (rischio di strangolamento). La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza sorveglianza.

•	 L’apparecchio deve essere alimentato solamente a bassissima tensione di sicurezza, corrispondente alla marcatura sull’apparecchio.
•	 L’apparecchio è destinato a un uso domestico; non utilizzarlo all’aperto.

ES - ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar el aparato, debe leer y comprender la totalidad de las instrucciones. No puede aplicarse la garantía en caso de daños que 
resulten del incumplimiento de las instrucciones.
•	 Nunca retire la carcasa del aparato.
•	 Nunca instale este aparato sobre otro equipo eléctrico.
•	 Proteja el cable de alimentación con el fin de evitar pisarlo o bloquearlo, en particular, al nivel de los enchufes, las tomas de corriente 

y el punto de salida del aparato. Compruebe que la tensión de alimentación se corresponda con la que se indica en la placa situada 
en la parte trasera del aparato. Cuando desconecte la fuente de alimentación de la red eléctrica, tire sólo del enchufe, no del cable. 
Antes de enchufar a la toma de corriente, asegúrese de haber efectuado previamente todas las otras conexiones.

•	 Use únicamente los equipos o accesorios recomendados por el fabricante.
•	 Siempre confíe las reparaciones a técnicos cualificados. Se necesita efectuar una reparación cuando el aparato se ha averiado de 

cualquier forma, especialmente:
	 - si el cable de alimentación está dañado;
	 - en caso de haber derramado líquido o introducido objetos en el aparato;
	 - en caso de exposición del aparato a la lluvia o a la humedad;
	 - si el aparato no funciona de manera normal;
	 - o si el aparato se ha caído o sufrido un golpe.
•	 La placa de características se encuentra en la parte inferior del aparato.
•	 Nunca obstruya los agujeros de ventilación.
•	 Asegúrese de contar con el espacio suficiente para garantizar la ventilación. Ponga el producto sobre una superficie estable. 
•	 Este aparato debe utilizarse en un entorno templado, alejado de la luz directa del sol, llamas desnudas o fuentes de calor, aparatos 

de calefacción, cocinas o cualquier otro aparato (incluso amplificadores) que produzcan calor. No instale cerca de fuentes de calor.
•	 Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. No lubrique ninguna pieza de este aparato. Límpielo con un paño suave. No use 

productos abrasivos ni limpiadores agresivos.
•	 Para poder desenchufar este aparato de la toma de corriente si fuera necesario, asegúrese siempre de poder acceder fácilmente al 

cable de alimentación, el enchufe o el adaptador.
•	 No use este aparato cerca de un punto de suministro de agua. No debe entrar en contacto con gotas ni salpicaduras. No use este 

aparato en un ambiente húmedo o mojado.
•	 Desenchufe el aparato en caso de tormenta o si no lo va a usar durante un período prolongado.
•	 Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años, así como por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se les vigila o se les han proporcionado instrucciones acerca del uso seguro 
del aparato y entienden los riesgos a los que se exponen. Los niños no deben jugar con el aparato ni el cable (riesgo de estrangula-
miento). La limpieza y el mantenimiento no pueden dejarse en manos de niños sin vigilancia.

•	 Este aparato debe alimentarse únicamente con una muy baja tensión de seguridad que corresponde al marcado que figura sobre él.
•	 Este aparato está destinado exclusivamente a una utilización doméstica; no lo uses al aire libre.

PT - ADVERTÊNCIAS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Deve ter lido e compreendido todas as instruções antes de utilizar este aparelho. Em caso de danos resultantes do incumprimento das 
instruções, a garantia não se aplica.
•	 Nunca retire o compartimento deste aparelho.
•	 Nunca coloque este aparelho por cima de outro equipamento elétrico.
•	 Proteja o fio de alimentação de forma a evitar pisá-lo ou prendê-lo, especialmente ao nível das tomadas e do ponto de saída do apa-

relho. Verifique se a tensão de alimentação corresponde à tensão indicada na placa situada na parte traseira do aparelho. Quando 
desligar a tomada, retire sempre a ficha da tomada. Quando desligar a fonte de alimentação da rede eléctrica, puxe apenas pela 
ficha, não puxe pelo cabo. Antes de ligar a tomada, certifique-se de que efetuou todas as ligações.

•	 Utilize apenas equipamentos / acessórios recomendados pelo fabricante.
•	 Confie todas as reparações do aparelho a reparadores qualificados. É necessária uma reparação quando o aparelho estiver danifica-

do, de qualquer forma, nomeadamente:
	 - se o cabo de alimentação estiver danificado;
	 - em caso de derrame de líquidos ou de inserção de objetos no aparelho;
	 - em caso de exposição do aparelho à chuva ou à humidade;
	 - se o aparelho não funcionar normalmente;
	 - ou se o aparelho tiver caído ou sofrido um choque.
•	 A placa de características encontra-se na parte inferior do aparelho.
•	 Nunca bloqueie os orifícios de ventilação.
•	 Certifique-se de que dispõe de espaço suficiente para garantir a ventilação. Coloque o produto numa superfície estável. 
•	 Este aparelho deve ser utilizado num ambiente ameno, protegido da luz direta do sol, das chamas fortes ou do calor, dos aparelhos 

de aquecimento, dos fogões ou de qualquer outro aparelho (incluindo amplificadores) que geram calor. Não o instale perto de fontes 
de calor.

•	 Desligue sempre o aparelho antes de limpá-lo. Não lubrifique este aparelho. Limpe-o com um pano macio. Não utilize produtos 
abrasivos nem produtos de limpeza agressivos.

•	 Certifique-se de que consegue aceder facilmente ao fio de alimentação, à ficha ou ao adaptador, para poder desligar este aparelho 
da tomada elétrica, se necessário.

•	 Não utilize este aparelho próximo de um ponto de água. Não deve entrar em contacto com gotas nem salpicos. Não utilize este 
aparelho num ambiente húmido ou molhado.

• Desligue este aparelho em caso de trovoada ou se não o utiliizar durante um longo período de tempo.
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 

e mentais reduzidas ou com falta de experiência ou de conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham recebido instruções 
sobre a utilização do aparelho em total segurança e caso tenham compreendido os riscos associados. As crianças não devem brincar 
com o aparelho, nem com o cabo (risco de asfixia). A limpeza e a manutenção não devem ser realizadas por crianças sem vigilância.

•	 Este aparelho deve ser alimentado apenas sob a muito baixa tensão de segurança correspondente à marcação no aparelho.
•	 Este aparelho está reservado a um uso doméstico; não o utilize no exterior.

NL - WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
U dient alle instructies doorgelezen en begrepen te hebben voordat u dit apparaat gebruikt. In geval
van schade als gevolg van het niet naleven van de instructies, zal de garantie niet van toepassing zijn.
•	 De behuizing van dit apparaat nooit verwijderen.
•	 Dit apparaat nooit op een ander elektronisch toestel plaatsen.
•	 Het snoer zodanig beschermen dat het niet klem kan komen te zitten en dat men er niet op kan trappen, met name de stekker, het 

stopcontact en de uitgang van het apparaat. Zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met de spanning vermeld op het typeplaatje 
op de achterkant van het apparaat. Trek bij het loskoppelen van de voeding alleen aan de stekker, niet aan de kabel. Zorg ervoor dat 
u alle andere aansluitingen hebt gedaan voordat u de stekker in het stopcontact doet.

•	 Gebruik alleen onderdelen/accessoires die door de fabrikant aanbevolen worden.
•	 Vertrouw reparaties van het apparaat alleen toe aan gekwalificeerde reparateurs. Het apparaat moet gerepareerd worden als het op 

een of andere manier beschadigd is, met name:
	 - als het snoer beschadigd is;
	 - als een vloeistof op het apparaat geknoeid is of een voorwerp in het apparaat gestoken is;
	 - als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht;
	 - als het apparaat niet goed werkt;
	 - of als het apparaat gevallen of gestoten is.
•	 Het typeplaatje bevindt zich op de onderkant van het apparaat.
•	 De ventilatieopeningen nooit blokkeren.
•	 Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rondom het apparaat voor een goede ventilatie. Plaats het product op een stabiel oppervlak. 
•	 Dit apparaat moet bij kamertemperatuur gebruikt worden, beschermd tegen direct zonlicht, open vuur of warmtebronnen, verwar-

mingsapparatuur, kachels en andere apparaten (met inbegrip van versterkers) die warmte produceren. Dit apparaat niet in de buurt 
van warmtebronnen plaatsen.

•	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Geen enkel onderdeel van dit apparaat smeren. Reinig het 
apparaat met een zachte doek. Geen schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen gebruiken.

•	 Zorg ervoor dat u altijd eenvoudig toegang heeft tot het snoer, de stekker of de adapter zodat u het apparaat indien nodig kunt 

IMPORTANT – UTILISATION DE LA PLATINE
Il est recommandé de manipuler le bras de lecture, le stylus et les autres composants avec le 
plus grand soin. Ces pièces sont fragiles et peuvent facilement se casser ou s’endommager 
si elles ne sont pas manipulées avec soin.
Retirez doucement le capuchon plastique qui protège la pointe de lecture (ou stylus)
1 -	 Libérez le système de verrouillage qui maintient le bras de lecture en place.
2 -	 Soulevez le levier de bras de lecture.
3 -	 Déplacez doucement à la main le bras de lecture à l’endroit désiré sur le disque puis 
abaissez le levier de bras de lecture. La platine commence à tourner automatiquement dès 
que la pointe de lecture touche le disque.
Remarque : Lorsque vous lisez un disque 45 tours, utilisez l’adaptateur 45 tours inclus situé 
en haut à gauche du plateau.

IMPORTANT – FOR TURNTABLE
We recommend that you handle the tone arm, stylus and other components with the ut-
most care. These parts are fragile and can easily break or be damaged if not handled with 
care.Gently remove the plastic cap that protects the stylus
1 -	 Release the locking system that holds the tone arm in place.
2 -	 Lift the tone arm lever.
3 -	 Gently move the tone arm by hand to the desired position on the disc, then lower the 
tone arm lever. The turntable will begin to rotate automatically as soon as the stylus touches 
the disc
Note: When playing a 45 rpm disc, use the included 45 rpm adaptor located at the top left 
of the platter.
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18 Plateau

19 Bras de lecture et stylus 

20 Levier du bras de lecture (Lève-bras)

18 Record player turntable

19 Reading arm and stylus

20 Tone arm lever
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TÉLÉCOMMANDE / REMOTE CONTROL

1 ON / OFF

2 Mute (son coupé)

3 Ouverture du compartiment CD

4 Titre/chanson précédent(e) 

5 Titre/chanson suivant(e)

6 Play / Pause / OK (Scan)

7 Stop

8 Bluetooth

9 CD: Mode CD

10 CLOCK : Pour régler l’heure

11 MEM/PROG : Pour mémoriser une station de radio/pro-
grammer les pistes d’un CD

12
REPEAT : Répéter la chanson en cours (le symbole cli-
gnote à l’écran) OU tout le CD/fichier de la clé USB OU 
lecture aléatoire (RANDOM)

13 MEM+ : Passer à la prochaine station mémorisée

14 MEM- : Revenir à la station mémorisée précédente

15 AUX : Mode auxiliaire

16 VINYL : Mode vinyle (platine)

17 FM : Mode radio FM

18 USB : Mode USB

1 Power ON/OFF

2 Mute (Silent mode)

3 Open CD door

4 Previous song/track

5 Next song/track

6 Play/Pause/OK (Scan)

7 Stop

8 Bluetooth

9 CD: CD mode

10 CLOCK: To set the time

11 MEM/PROG: FM station memory/CD memory

12 REPEAT: Repeat the played song OR the whole CD/
USB folder OR random play

13 MEM+: Call out next stored radio station

14 MEM-: Call out previous stored radio station

15 AUX: Aux mode

16 VINYL: Vinyl mode

17 FM: FM mode

18 USB: USB Mode
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FR - MICRO-CHAINE & PLATINE EFFET BOIS
DÉMARRAGE
Sortez l’appareil de la boîte. Retirez tous les matériaux d’emballage du produit.
Placez les matériaux d’emballage dans la boîte ou jetez-les en toute sécurité en respectant 
les consignes de tri sélectif figurant sur l’emballage de l’appareil.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
•	Micro-chaîne et platine vinyle   
•	Adaptateur 45 tours
•	Télécommande (pile CR2025 3V incluse)
•	Adaptateur secteur 9V 2A
•	Notice d’utilisation

ALIMENTATION
Branchez l’adaptateur secteur (inclus) sur une prise de courant standard (100-240V) et 
son câble sur l’entrée d’alimentation DC située à l’arrière du produit.

COMMANDES
•	Appuyez brièvement sur le bouton POWER  pour démarrer l’appareil. L’écran est main-

tenant rétro-éclairé en bleu.
•	Appuyez brièvement sur le bouton MODE  pour choisir entre DISC (pour écouter un 

CD), USB (pour écouter les musiques d’une clé USB insérée en ), FM (pour écouter la 
radio), bLUE (pour envoyer vos chansons préférées depuis votre smartphone en Bluetoo-
th®), LINE (pour connecter un appareil externe via l’entrée auxiliaire ) ou PHO (pour 
écouter un vinyle).

EN - WOOD-EFFECT STEREO MICRO SYSTEM AND TURNTABLE
GETTING STARTED
Take the appliance out of the box. Remove all the packaging from the product.
Place the packaging inside the box or dispose of it safely in compliance with the waste 
sorting instructions shown on the outside.

CONTENT OF THE BOX
•	Micro-system and turntable  
•	45 RPM adapter
•	Remote control (CR2025 3V cell button included)
•	9V 2A AC adapter 
•	User manual

POWER SUPPLY
Plug the mains adapter (included) into a standard power socket (100-240V) and its cable 
in the DC input located at rear of the product.

OPERATION
•	Short press POWER button  to start the device. The screen is now backlighted in blue.
•	Short press MODE button  to choose the mode between DISC (to read a CD), USB 

(to read a USB stick ), FM (to listen to the radio), bLUE (to play your favorite songs in 
Bluetooth®) , ‘LINE’ (to connect an external device using the Aux input ) or PHO (to 
play a vinyle).

FR - Le symbole de l’éclair dans un triangle équilatéral avertit les utilisateurs de la présence, à l’intérieur 
de l’appareil, de tensions électriques dangereuses non isolées suffisamment puissantes pour présenter 
un risque d’électrocution. EN - The lightning bolt symbol within an equilateral triangle alerts users to the 
presence of dangerous uninsulated voltages, inside the device, that may present a risk of electric shock. 
IT - Il simbolo del fulmine all’interno di un triangolo equilatero avverte gli utilizzatori della presenza, 
all’interno dell’apparecchio, di tensioni elettriche pericolose non isolate e sufficientemente potenti da 

costituire un rischio di folgorazione. ES - El símbolo del rayo dentro de un triángulo equilátero advierte a los usuarios sobre 
la presencia de tensiones peligrosas no aisladas en el interior del aparato que son bastante potentes como para consti-
tuir un riesgo de electrocución. PT - O símbolo do relâmpago num triângulo equilateral adverte os utilizadores para a 
presença, dentro do aparelho, de tensões elétricas perigosas não isoladas suficientemente potentes para apresentar um 
risco de eletrocussão. NL - Het symbool van een bliksemschicht in een gelijkzijdige driehoek waarschuwt gebruikers over 
de aanwezigheid van gevaarlijke niet geïsoleerde elektrische spanning in het apparaat die krachtig genoeg is om een 
elektrische schok te veroorzaken. DE - Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf das Vorlie-
gen einer gefährlichen, nicht isolierten Spannung im Inneren des Geräts hin, die eine Stromschlaggefahr darstellen kann.

FR - Le point d’exclamation dans un triangle indique la présence de consignes importantes relatives au 
fonctionnement et à l’entretien (réparation) dans la documentation accompagnant l’appareil. EN - In the 
user manual, an exclamation mark in a triangle indicates important operating and maintenance instruc-
tions. IT - Il punto esclamativo all’interno di un triangolo indica la presenza di istruzioni importanti relative al 
funzionamento e alla manutenzione (riparazione) nella documentazione che accompagna l’apparecchio. 
ES - El signo de exclamación dentro de un triángulo indica la presencia de instrucciones importantes rela-

tivas al funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la documentación del aparato. PT - O ponto de exclamação 
num triângulo indica a presença de instruções importantes relativas ao funcionamento e à manutenção (reparação) na 
documentação que acompanha o aparelho. NL - Het uitroepteken in een driehoek geeft de aanwezigheid van belangri-
jke instructies aan met betrekking tot de functionering en het onderhoud (reparatie) in de documententatie meegeleverd 
met het apparaat. DE - Das Ausrufezeichen in einem Dreieck weist den Benutzer auf wichtige Sicherheitshinweise für den 
Betrieb oder die Wartung (Reparatur) in der dem Gerät beiliegenden Bedienungsanleitung hin.

loskoppelen.
•	 Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water. Zorg ervoor dat het niet in contact komt met druppels of spetters. Dit apparaat niet 

gebruiken in een vochtige of natte omgeving.
•	 Het apparaat loskoppelen tijdens onweer of als u het langere tijd niet gebruikt.
•	 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen die fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen 

hebben of gebrek aan ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat ze het apparaat onder toezicht gebruiken of instructies ontvan-
gen hebben over het veilige gebruik van het apparaat en de eventuele risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat of het 
snoer spelen (risico op verwurging). De reiniging en het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

•	 Het apparaat mag alleen van stroom voorzien worden onder zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt met de markering op het 
apparaat.

•	 Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik; gebruik het niet in de buitenlucht.

DE - WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
Es ist wichtig, dass Sie vor dem Gebrauch des Geräts alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Schäden, die durch die Nicht-
beachtung der Anweisungen entstehen, sind nicht durch die Garantie gedeckt.
•	 Das Gehäuse des Geräts niemals entfernen.
•	 Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte.
•	 Schützen Sie das Netzkabel so, dass Sie nicht darauf treten oder es eingeklemmt wird, insbesondere an den Steckern, Steckdosen 

und an der Stelle, an der das Gerät aus der Steckdose kommt. Überprüfen Sie, ob die Netzspannung der auf dem Schild auf der 
Rückseite des Geräts angegebenen Spannung entspricht. Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie nur am Stecker 
der Steckdose, nicht am Kabel. Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Netzsteckers, dass alle anderen Anschlüsse hergestellt 
wurden.

•	 Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Geräte/Zubehörteile.
•	 Lassen Sie alle Reparaturen von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal durchführen. Eine Reparatur ist erforderlich, wenn das 

Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, insbesondere:
	 - wenn das Stromkabel beschädigt ist;
	 - wenn Flüssigkeiten in das Gerät eingedrungen sind oder wenn Gegenstände in das Gerät eingeführt

wurden;
	 - wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde;
	 - wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert;
	 - oder wenn das Gerät heruntergefallen ist oder einen Stoß erlitten hat.
• Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Geräts.
• Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen.
• Achten Sie darauf, dass genügend Freiraum für die Belüftung vorhanden ist. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile Oberfläche. 
• Das Gerät muss in temperierter Umgebung benutzt werden. Vor direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen oder Hitze schützen. 

Auf ausreichenden Abstand zu Heizungen, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen, achten. 
Nicht in der Nähe von Wärmequellen installieren.

• Das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz trennen. Keine Teile dieses Geräts schmieren. Das Gerät
mit einem weichen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressiven Reinigungsmittel.

• Vergewissern Sie sich, dass Stromkabel, Stecker oder Adapter stets ungehindert zugänglich sind, damit das Gerät bei Bedarf jederzeit 
von der Netzsteckdose getrennt werden kann.

• Das Gerät nicht in der Nähe von Wasserstellen benutzen. Das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser schützen. Benutzen Sie das Gerät nicht 
in einer feuchten oder nassen Umgebung.

• Bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker des Geräts ziehen.
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

ohne ausreichende Kenntnisse oder Erfahrung nur unter der Voraussetzung benutzt werden, dass sie beaufsichtigt werden oder in die 
sichere Bedienung des Geräts eingewiesen wurden und dass sie die möglichen Risiken verstanden haben. Kinder dürfen weder mit dem 
Gerät noch mit dem Kabel spielen (Strangulierungsgefahr). Die Reinigung und Wartung darf nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

• Dieses Gerät darf nur mit der auf der Kennzeichnung am Gerät angegebenen Sicherheitskleinspannung betrieben werden.
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt; nicht im Freien verwenden.

FR - AVERTISSEMENT SUR LES PILES
-	 Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique.
-	 La télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. En cas d’ingestion, cette pile bouton peut provoquer de graves 

brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort.
-	 Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
-	 Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants.
-	 Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
EN - BATTERIES WARNING
-	 Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
-	 The remote control supplied with this product contains a button cell battery. If swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 

hours and can lead to death.
-	 Keep new and used batteries away from children.
-	 If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
-	 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
IT - AVVERTENZA SULLE BATTERIE
-	 Non ingerire la batteria, poiché esiste il rischio di ustioni chimiche.
-	 Il telecomando fornito con questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, questa batteria a bottone può causare gravi 

ustioni interne in sole 2 ore e può provocare la morte.
-	 Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
-	 Se il vano batterie non si chiude correttamente, smettere di usare il prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
-	 Se si sospetta che le batterie siano state ingerite o inserite in una parte del corpo, consultare immediatamente un medico.
ES - ADVERTENCIA SOBRE PILAS
-	 No ingiera la pila, ya que existe riesgo de quemaduras químicas
-	 El mando a distancia suministrado con este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere, esta pila de botón puede causar 

quemaduras internas graves en sólo 2 horas y puede provocar la muerte - Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de 
los niños.

-	 Si el compartimento de las pilas no se cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance de los niños.
-	 Si cree que las pilas han sido ingeridas o colocadas dentro de alguna parte del cuerpo, consulte a un médico inmediatamente.
PT - AVISO SOBRE AS PILHAS
-	 Não ingerir a pilha, pois existe o risco de queimaduras químicas
-	 O controlo remoto fornecido com este produto contém uma pilha tipo botão. Se for engolida, esta pilha de botão pode provocar 

queimaduras internas graves em apenas 2 horas e pode resultar em morte - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das 
crianças.

-	 Se o compartimento das pilhas não fechar corretamente, pare de utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
-	 Se pensar que as pilhas foram engolidas ou colocadas numa parte do corpo, consulte imediatamente um médico.
NL - WAARSCHUWING BATTERIJ
-	 De batterij niet inslikken, want er bestaat een risico op chemische brandwonden
-	 De afstandsbediening die bij dit product wordt geleverd, bevat een knoopcelbatterij. Als deze knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit 

binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken, met mogelijk de dood tot gevolg - Houd nieuwe en gebruikte batterijen 
buiten het bereik van kinderen.

-	 Als het batterijvakje niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en houd het buiten het bereik van kinderen.
-	 Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
DE - WARNUNG VOR BATTERIEN
-	 Verschlucken Sie die Batterie nicht, Gefahr von chemischen Verbrennungen
-	 Die mit diesem Produkt gelieferte Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. Wenn diese Knopfzelle verschluckt wird, kann sie innerhalb 

von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.- Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

-	 Wenn sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
-	 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in ein Körperteil eingelegt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

FR - GARDER HORS DE PORTEE DES ENFANTS
Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique. En cas d’ingestion, en à peine 2 heures, la pile bouton peut causer des 
brûlures internes sévères qui peuvent être mortelles. En cas de soupçon d’ingestion d’une pile, ou d’introduction dans une 
partie quelconque du corps, demander immédiatement un avis médical.
EN - KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Do not ingest the battery, risk of chemical burns. If swallowed, in as little as 2 hours, the button cell battery can cause severe internal 
burns that can be fatal. If you suspect that a battery has been swallowed or inserted into any part of the body, seek medical advice 
immediately.
IT - TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI
Non ingerire la batteria, rischio di ustioni chimiche. Se ingerita, in appena 2 ore, la batteria a bottone può causare gravi ustioni interne 
che possono essere fatali. Se si sospetta che una batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare immedia-
tamente un medico.
ES - MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
No ingiera la pila, riesgo de quemaduras químicas. Si se ingiere, en tan sólo 2 horas, la pila de botón puede causar graves quemaduras 
internas que pueden ser mortales. Si sospecha que se ha tragado una pila, o que se la han introducido en cualquier parte del cuerpo, 
acuda inmediatamente al médico.
PT - MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
Não ingerir a pilha, pois existe o risco de queimaduras químicas. Se for ingerida, em apenas 2 horas, a pilha tipo botão pode provocar 
queimaduras internas graves que podem ser fatais. Se suspeitar que engoliu uma pilha ou que esta foi introduzida em qualquer parte 
do corpo, consulte imediatamente um médico.
NL - BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN
Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie van zacht weefsel en de dood veroorzaken. Er kunnen binnen 2 uur na het inslikken 
ernstige brandwonden optreden. Roep onmiddellijk medische hulp in.
DE - AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN
Batterie nicht verschlucken, Gefahr von chemischen Verbrennungen. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 
Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen, die tödlich sein können. Bei Verdacht auf Verschlucken einer Batterie oder Einfüh-
ren in irgendeinen Körperteil sofort ärztlichen Rat einholen.

1 Port USB-A : pour lire les musiques au format MP3 stockées sur votre clé USB

2 AUX-IN (jack 3,5mm) : entrée auxiliaire pour connecter d’autres appareils mo-
biles en filaire 

3 Sortie casque (jack 3,5mm) : pour connecter un casque en filaire

4 Bouton rotatif : pour régler le volume

5 MODE : pour changer de mode d’écoute (DISC-USB-FM-bLUE-LINE-PHO)

6 PROG : pour programmer vos titres / enregistrer vos stations de radio favorites

7 REPEAT : pour répéter une musique / tout l’album ou le dossier / passer en 
lecture aléatoire

8  : pour revenir au titre/à la chanson précédent(e)

9  : pour passer au titre/à la chanson suivant(e)

10 /SCAN : pour écouter/mettre en pause/scanner les stations radios

11  : pour arrêter la musique en cours

12 Bouton POWER/TUNING : appui court pour allumer/éteindre le produit | Tourner 
pour changer les fréquences FM 

13  : pour ouvrir/fermer le compartiment CD (fonctionne uniquement en mode 
CD : DISC)

14 Compartiment CD

15 FM ANT : antenne radio

16 LINE OUT : sortie RCA (nécessite un câble audio RCA* – non fourni)

17 Entrée d’alimentation : DC 9V 2A

1 USB port: can play the MP3 songs of your USB stick

2 AUX-IN (jack 3.5mm): to connect other devices 

3 Headphone output (jack 3.5mm): to connect your headphone 

4 Rotary volume knob: to adjust the volume

5 MODE: to choose/change the mode (DISC-USB-FM-bLUE-LINE-PHO)

6 PROG: to save your songs on the CDs/favorite station

7 REPEAT: to repeat the songs

8  : to go back to the previous song/track

9  : to go to the next song/track

10 /SCAN : to play/pause/scan the song

11  : to stop the song

12 POWER/TUNING knob: short press to turn on/off the device | Turn to change 
the FM frequencies

13 : to open/close the CD door (works in CD mode only)

14 CD door: to place your CD

15 FM ANT: radio station antenna

16 LINE OUT: RCA output (requires a RCA audio cable – not supplied)

17 Power supply: DC 9V 2A
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Le nom bluetooth et les marques déposées Bluetooth sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc.

The bluetooth name and Bluetooth registered trademarks are owned by Bluetooth SIG, Inc.

Câbles audio RCA compatibles:
•	 Réf 370065 : câble audio 2 RCA mâle/mâle 1,2 m
•	 Réf 370080 : câble audio jack stéréo 3,5 mm mâle/2 RCA mâle 1,2 m
Visitez notre site www.metronic.com

Compatible Metronic audio RCA cables:
•	 370065 reference: 2 RCA male/male audio cable
•	 370080 reference: Jack 3.5mm 2 RCA male/male audio cable
Visit www.metronic.com

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

FR - Les appareils portant ce symbole fonctionnent avec un «laser de classe 1» 
pour le traçage des CD. Les interrupteurs de sécurité intégrés doivent empêcher 
l’utilisateur d’être exposé à la lumière dangereuse du laser (invisible à l’œil nu) 
lorsque le compartiment du CD est ouvert. Ces interrupteurs de sécurité ne 
doivent pas être modifiés, dans le cas contraire l’utilisateur risquerait d’être ex-
posé au faisceau laser.

EN - Devices bearing this symbol work with a “class 1 laser” for tracing the CD. The built-in safety switches should prevent 
the user being exposed to dangerous laser light, which is invisible to the human eye, when the CD compartment is ope-
ned. These safety switches must not be bypassed or altered; otherwise, there is a risk of being exposed to the laser beam.

Courant continu / Direct current

Courant alternatif / Alternative current

Equipement de classe II (Isolation double ou renforcée)
Double or reinforced insulation

Utilisation uniquement en intérieur / For indoor use only

Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant une longue 
durée.
In order to prevent possible hearing damage, do not listen to music at a high volume for long periods of time.

Polarité / Polarity

L’appareil répond aux exigences de toutes les Directives européennes dont l’application impose le marquage CE.
The device complies with the requirements of all European Directives requiring CE marking.

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substances dangereuses 
qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Faites reprendre ces appareils par votre 
distributeur ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre disposition par votre commune.
This logo indicates that devices may not be disposed of with household waste at the end of their life. The hazardous subs-
tances which they are likely to contain are harmful to health and the environment. Return these devices to your distributor 
or make use of the selective collection methods provided by your community.

Le soussigné, METRONIC, déclare que l’équipement radio électrique de type micro chaîne et platine (477365) est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante :
The undersigned, METRONIC, declares that the Wood-effect stereo micro system and turntable 477365 type radio 
equipment complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following URL:
https://medias.metronic.com/doc/477365-soo9e1-doc.pdf

Dans un environnement soumis à des décharges électrostatiques, l’équipement peut temporairement présenter des dysfonctionne-
ments voire s’éteindre. Cette situation nécessite l’intervention de l’utilisateur, typiquement une réinitialisation de l’équipement opérée 
par une déconnexion puis une reconnexion à la source d’alimentation. Il suffit ensuite d’allumer l’équipement et de le remettre dans 
le mode de fonctionnement souhaité.
The device may temporarily develop faults or switch off in an environment which is subject to electrostatic discharge. This situation 
requires intervention by the user, typically a device reboot carried out by disconnecting it and reconnecting it to the power source. 
Turning the device on and returning it to the desired operating mode is then sufficient.

 2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG

ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS

www.metronic.com/a/garantie.php

METRONIC - 100 rue Gilles de Gennes 37310 Tauxigny-St-Bauld - FRANCE
Made outside EU - fr@metronic.com

HOTLINE MOOOV - UNE MARQUE DU GROUPE METRONIC
FRANCE 02 47 346 392 - hotline@metronic.com
ITALIA 02 94 94 36 91 - tecnico@metronic.com
ESPAÑA/PORTUGAL 93 713 26 25 - soporte@metronic.com 
BELGIQUE 02 391 41 20 - customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND customerservice@bigben-interactive.nl
DEUTSCHLAND 02271-9047997 - support@bigben-interactive.de
Importato da METRONIC ITALIA SRL - Via Marconi 31 - 20071 Vermezzo con Zelo (MI) ITALIA 
Distribuido por Lineas Omenex Metronic S.L.U. -  Pol. Ind. Can Salvatella  Avda. Arraona 54-56 - 08210 Barberà del Vallès (BCN) 
España / Vertrieben von Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH - Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland / Distribué 
par Bigben Interactive Belgium s.a./n.v. - Waterloo Office Park / Bâtiment H Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium / Ge-
distribueerd door Bigben Interactive NEDERLAND b.v. - ’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland MADE OUTSIDE EU

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
•	 Puissance musique totale : 50 W
•	 Sortie : 2 x 4 W RMS
•	 Alimentation : sur secteur 100-240V  50/60 Hz 
•	 Adaptateur : 9,0 V 2,0 A (avec câble d’1,5 mètre)
•	 Fréquences Bluetooth® : 2400 – 2483,5 MHz
•	 Nom d’appairage Bluetooth® : mooov SP70
•	 Fréquences radio FM : 87,5-108 MHz
•	 USB : 5 V 0,1 A
•	 Consommation en veille : 0,4 W

TECHNICAL FEATURES 
•	 Total musical power : 50 W
•	 Output power : 2 x 4 W RMS
•	 Power supply : main supply (100-240V  50/60Hz) 
•	 AC adaptor output : 9.0V 2.0A (1.5 m cable length) 
•	 Bluetooth® frequencies : 2400 - 2483.5MHz
•	 Bluetooth® name : mooov SP70
•	 FM radio: 87.5-108MHz
•	 USB : 5V 0.1A
•	 Standby power consumption : 0.4W




